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摘  要 

“新海外华语文学”通过跨文化背景的多元叙事，突破传统移民叙述，涵纳全球视角与在地参与，展

现了华语文学在全球化语境下的创新性和世界性。新移民作家王梆的社科纪实类作品《贫穷的质感》

通过书写真实的自我生活体验，揭示了英国社会真实的“贫穷相”，并以异国人的身份对英国社会存

在的经济、政治、观念等各方面问题进行了分析，并以在地者身份实际参与了社会建设。冷静而带有

温度的创作，使以英国为代表的西方文化符码被彻底“祛魅”，文中的非虚构写作也成为新时代中国

看世界的“新图谱”。该创作在陌生化写作中给我们带来震惊感与探索新视域的同时，展现出了“新

海外华文文学”写作的叙事景观，它不在着力于身份焦虑、文化冲突等传统华文文学母题，而是消解

国界、打破二元对立和以西方为中心的书写模式，以世界性的视角，表现出了更广阔的精神资源和的

海外华文文学叙事形态。 
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Abstract 
“New Overseas Chinese Literature” transcends traditional immigrant narratives through diverse 
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storytelling rooted in cross-cultural backgrounds, embracing both a global perspective and local 
engagement to demonstrate the innovativeness and universality of Chinese literature within the 
context of globalization. The sociological documentary work “The Texture of Hard Times” by new 
immigrant writer Wang Bang articulates the stark realities of poverty in British society through 
personal lived experiences. Writing from the standpoint of a foreigner, she analyzes various aspects 
of British societal issues, including the economy, politics, and prevailing attitudes. By actively par-
ticipating in societal construction as a local, her composed yet empathetic style demystifies the 
Western cultural symbols represented by the UK, offering a new “map” for contemporary China to 
view the world. Her nonfiction writing shocks and opens up new horizons, depicting the narrative 
landscape of “New Overseas Chinese Literature.” The work moves beyond focusing on traditional 
themes like identity anxiety and cultural conflict, dissolving borders, countering binary oppositions, 
and decentering Western perspectives. Instead, it adopts a global view to unveil broader spiritual 
resources and narrative forms of overseas Chinese literature. 
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1. 引言 

《花城》杂志在“花城关注”栏目定义了关键词“新海外华语文学”，大陆新移民作家的海外华文写

作成为新的关注点。新移民作家的创作与从前的海外华文书写相比，出现了许多新的特征。全球化时代

的今天，“再离散”成为移民群体的新趋势，多元文化背景以及网络时代的信息碰撞使得新移民作家的

创作带有更多新奇的观点和新鲜的角度，曾经的“离散”、“乡愁”和“身份认同”主题已经不再是新移

民作家的写作中心，海外华人的创作主题已经进入了更加国际化、更世界主义的境界，他们在世界性的

历史伤痕中寻找题材，他们的眼光开始由小我展开，触及更大的世界性问题，海外华文创作主题则由此

丰富起来。 
王梆的《贫穷的质感》则是这类创作的代表，这是王梆为《单读》杂志撰写的非虚构系列“英国观

察”作品。以作者本人旅居英国十二年的生活体验，记录了英国真实的社会面貌，从一个移民者的角度

出发，讨论英国社会存在的贫富差异、政治制度、育儿养老等切近现实的话题，并且由自身体验延伸至

对历史遗留问题、政治斗争状况以及医疗体系混乱等更高层面的社会议题，以一个异国移民者的独特视

角，用细腻的人生体会和冷静的历史分析，揭示了全球垄断资本主义背后发达国家的复杂真相。王梆在

接受媒体采访时，表示自己的创作动机包括《单读》杂志对她的写作支持、作为一个作家思考和记录生

活的自觉等等，其中以何平的专访点评最为全面和深刻，他指出了思想者走向“看世界”的自觉，王梆

的这一记录，是中国人走向世界的“精神图谱”[1]。多元文化语境的海外华文文学跨族裔书写，为从不

同维度重新审视世界动向、推进中国与海外经验的交流提供了重要推动。 

2. 英国真相的社会观察 

“贫穷依然是一颗砂砾，住在我的眼睛里，我只能把它看得更仔细”([2]: pp. 1-2)。 
王梆从广州飞往英国，空降进入英国的贫困群体，开启了为了“生存”而非“生活”的努力，也深入
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到了英国社会细微的血脉跳动之中去，记录了她的“英国观察”。“首先是一个在英生活的 memori (回
忆录)，其次才是我对英国社会政治，民生和文化的 observation(观察)。”当王梆进入英国社会成为住民，

首先面对的问题即如何生存。在这里，王梆从自身生活体验出发，切近现实地记述了作为发达资本主义

国家的英国真实的社会状况，关注那些对底层民众产生重大影响的社会因素，包括社会面的贫穷众生相、

养老体系问题、社会观念及经济政策对穷人的施压、种族歧视等等，乃至今天我们最关注的疫情所产生

的新时代问题。 
英国的贫穷是什么样的？刚到英国的王梆，将自己的生活描述为“朝不保夕、一贫如洗”，无论是

衣、食、住，都可以说是最低标准。衣服是从慈善店淘来，或是从回收产业中用几英镑买来；房子是租来

的廉租房，每隔几秒钟就有轰隆的波音飞机从头顶飞过；为了节省食品开销，买便宜的素面条搭配老干

妈和学生榨菜，在夏天碰上伦敦的各个工作室展览时，装模作样地溜进去吃供应的甜点三明治酒水饮

料……为了生存，只能从各种地方尽可能地省钱，从各处尽可能地赚钱，在伦敦还做过上门推拿按摩的

工作。除了自己，王梆交往的那些英国本地人也难以逃脱贫困的命运，如“我”工作的食物银行中一位

常客安·奎恩，因精神疾病和肢体劳损失去了护工工作，申请不到残疾人救济金又卷入官司，每月领到

的微薄的失业补助，还不够在小镇上租一个房间。她只能住在一个破车里，在公厕里洗把脸就当作日常

洗漱。“我”向她建议到其他国家去教英语，却没有被采纳，甚至被机构的地区经理称其建议为“有趣”。

冬日更甚，冰雪的伦敦让无数有居所和没有居所的人都经受致命的寒冷，因为电费和燃气费是他们无法

承受的支出。 
王梆探究了当代社会两个阶段性的挑战。一方面，她凝视着年轻人在生存的临界点上为未来拼搏的

努力；另一方面，她也关注到老年人在应对高昂的养老成本时所承受的经济压力。在西方国家，面对日

渐加剧的少子化和生育率下降的现实，除了那些富有到足以拥有广阔宅邸和众多仆人的富裕阶层之外，

大多数老人的日子是在各种养老机构中度过。王梆将录音笔藏在围巾里，记录了令人瞠目结舌的事实：

英国私营养老机构的费用每周高达近千英镑，老人们不得不出售房产以支付这笔开支。然而，高昂的价

格并未换来预期的周到服务，相反，她的调查揭示出了在这些设施中存在的严重问题，包括对老年人的

虐待和忽视([2]: p. 65)，眼光延伸到上世纪七十年代的房产价格及其浮动变化，职业养老金政策的变动，

联系次贷危机、2008 年的金融风暴，以及财政紧缩、全民医疗服务体系私有化等等现实事件，列举了大

量历史事件和客观数据推导当下。在书写英国社会真实状况时，王梆以个人经验向读者讲述自己的经历，

以故事性的方式记录生活，以议论的方式表达自我观点与疑问，以陌生化的写作手法使我们在重新认识

西方社会的过程中产生震撼与新奇感，口语化的语言叙述使得我们在阅读时更能感同身受作者的处境，

而详实的历史回顾与客观数字的罗列使得观点表达更具说服力，两者的相互补充与“互证”、主客观并

具的写作特点使得作品产生一种洞察和思想的力量。 
王梆在序言里说到，“我希望这本书最远，能触及到那些对现状非常不满，四处寻找假想敌，却从

未在西方真正生活过的读者”([2]: p. 4)。面对疫情冲击，我们所面对的状况更为复杂，公民的诉求随生活

质量的提高而日趋多样复杂。在全球化发展的今天，当居住国的现实无法满足个体要求时，选择移居他

国的意愿更加强烈、可能性更高。但离开和逃避一定是解决问题的最好选择吗？我想，《贫穷的质感》

回答了这一“移民时代”的问题，它将以英国为代表的西方符码进行了“祛魅”，深入触及了异质文化背

景与异国经济制度下的现实问题，反映在现实的、具体的人身上，带来强烈的冲击感与观念的颠覆。 

3. 华人在地者的社会参与 

如前文所说，《贫穷的质感》实现了对传统海外华文文学视角的根本性转变，而站在一位异国他乡

的平等观察者的立场，用批判的眼光审视了社会的种种隐疾。这一叙事视角拓展了海外华文文学的文化
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视野，一方面寻找了东西文化共通的纪实性国家分析主题，一方面实现了东西方主客体、“看”与“被

看”关系的颠覆，让华人成为“看”的主体，去审视西方国家的社会状况和政治问题。《贫穷的质感》

虽然属于社科纪实类作品，但其与政治经济分析类书目不同，它冷静而有温度，王梆关注的不仅仅是遗

留的历史、复杂的政治，还有为这一切不完善而买单的具体的人，写他们的生活、记录他们的话语、留

下他们的声音。时至今日，当国人走出国门，他们记述的已不仅是融入他国的苦难史，文化冲突的孤独

感，而是彻底改变了自我姿态和地位，学会去审视他国国情的内在问题，提供了中国看世界的新的切入

点，并且以在地者的身份参与社会政治生活，她的华文文学书写不再是内求的传统叙事，超越了华人社

群在异国所遭受歧视与苦难记述，王梆主动介入当地政治生活，从旁观者转变为行动的主体，成为第一

能动者。 
海外华人参与世界的新“图谱”，首先在于由最基本的生活出发，关注具体的、可触可感的人。在

《英国民间观察：附近、公共和在地的造乡》一章中，王梆以好朋友长颈鹿的生活出发，讲述了一位受

国家经济政策所害、又为国家文化政策所救赎的英国公民生活经历。被父亲打坏了身体，因患进食困难

而进精神病院，几乎一生都在治愈他瘦得凹陷的身体。为了攀住某种支撑继续生活的信念，长颈鹿从当

地图书馆中获得了自我救赎，不得不承认，这得益于英国六十年前的图书馆历史。1964 年英国颁布《英

国图书馆和博物馆法》，规定地方政府必须免费为当地居民提供图书馆服务，这一法律政策或许推动孕

育了英国人浓厚的文化观念。虽然地方图书馆期间经历了数次冰封低谷时期，但最终又在民间社团的力

量下获得重生。英国人通过各种方式节省地租、赚取管理费，使图书馆永驻，使自我的“心理坐标”永

存。长颈鹿便是将自我寄托于这些公共空间之中，打消了自杀的念头。 
这是英国民间对在地公共空间打造的努力，也是对于每一位在地民众精神世界的保护。王梆作为异

乡者，也受到了这些公共空间的救赎之助。她在书中直接表达了作为海外移民不可回避的“无乡”的焦

虑情绪，这种情绪“如腊月般袭来，趁我毫无防备，在我那亚热带的躯体上覆上一层寒霜”([2]: p. 208)。
“我”主动地期待英国社会、所生活的社区可以如救赎长颈鹿一样，给予我这位异乡人精神上的救赎。

英国的民间社团引起了王梆的好奇心，在 30 英里范围内的生活圈里，王梆探索了村礼堂等众多非营利性

民间社团，每一个社团和每一位民众一样，背后需要一个强大的精神支柱——赈贫济乏的传统和“公共

意识”精神。民间公共区域成为人类反抗残酷现实的力量，既是化解了在地民众生存困境，也是对于海

外华人而言，陌生的个体与在地建立亲密关系的媒介，融入当地、消解隔阂，化解“无乡的焦虑”的宝

藏。王梆以“在地的造乡”为题，写下了她加入村庄志愿者队伍的无穷乐趣，这是华人作为一个陌生个

体参与在地建设的过程，也是一次身份认同和文化融合的旅程。王梆通过实地参与，跨越了文化与社区

的隔阂，用实际行动为自己在异国他乡中寻找并构建了归属感。 
相似的，《老工党的逆袭和左派的困境》中，王梆讲述了自己真实体验了英国政治生活的混乱后，

激发了其看清英国政治党争的好奇心，从而以华人自由记者的身份加入工党，并且记录了与其他英国工

党支持者的交往，深入了解英国政党之争下的各类社会状况，包括金融业、医疗民生、工业制造业等等。

这类华人参与政治生活的题材亦是华文书写的一个新话题，给海外文学触及他国政治的书写提出了新挑

战。二十多岁时的王梆，第一次听到了西方的后朋乐队痛斥资本主义，不时从身边的事件中了解到资本

主义的隐患，但还不明白为什么资本主义要受如此痛骂。直到自己真正移居英国，以居民的身份感受到

收入与物价之间的鸿沟，才知道残酷的现实真相。在这一现实环境演进愈发恶劣的同时，全球右翼风暴

席卷而来，现实正在上演我们以为已经过去了的诡异和阴暗的历史部分。“在波兰，法律与公正党主导

的右翼政府通过了反堕胎法，女性只有身体严重残疾或在分娩中面临生命危险时才允许堕胎；在土耳其，

新的‘宗教’领袖埃尔多安正在把女性逼向一个《使女的故事》的世界，声称不生育的女性就是一种‘残

缺’……”([2]: p. 143)信念和理性使王梆开始关注英国政治活动，她把目光投到了右翼对抗力量——工
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党。她以中国长大的自由记者身份，加入了工党成员举办在乡村社交俱乐部中的会议，并且在工党朋友

的感召下加入了食物银行，也是因此，王梆切身感受到了英国极端的贫富差距，开始调查并分析英国慈

善机构现状及其背后相关的一系列国家政策法规。她不仅巧妙地对英国福利政策进行深刻的推敲，更以

较大的篇幅和严密的逻辑进行了细腻的解析。她穿梭于过去与现实，利用历史事件作为参照，逐层深入

地剖析了这些政策对英国社会产生的深远且多层次的负面影响。在王梆精妙的文字中，政策得失和背后

的政治哲理被一一揭开，保守党与工党之间激烈的辩驳和政治较量被层层铺排。 
除去历史的严谨考证与政策解读中的理性分析，王梆更展现了她对细节的敏感捕捉和个人色彩的注

入。相较于宏大历史叙述的那种时代的电闪雷鸣，王梆确立了个人的叙事立场，运用平易流畅的语言、

生活故事的切入点，深入英国民间社会面貌，穿插历史叙述和政治分析，使叙述更加真实又深刻。王梆

在英国经历了焦虑与交融，在迷失了身份的“无乡”情绪中重新寻找自己的精神家园，在融入西方文化

的经历之中表现自我观察与见解，这种书写的风格和价值取向勾连时代的个体体验，体现了中国新移民

作家更为坚韧的精神力量和广阔的视野。她通过记录与英国当地居民的实际交流，深入探讨了大众对政

治决策的真实反应和考量。以小见大，王梆巧妙地将宏观政治导向与个体生活实感交织，折射出政策背

后人性的多维态度和对未来的不同期待。她的笔触深切地触摸了社会脉络，令人在阅读中能感受到政治

与人心之间错综复杂的联结，进一步强化了主题所承载的现实意义。 

4. 回望消解与向外开拓 

在日趋全球化的时代，海外华文文学的创作已经显示出了一种新的美学气象和精神气质，形成了去

国界化的叙事、情感共同体的建构和超越性的写作观念。海外文学作家尤其是新移民作家，他们的作品

越来越少地涉及“乡愁”“离散”等传统的主题，而更多地追求书写的本质：构造一个圆满浑融的作品。 
王梆作为新移民作家的代表也曾表示，“国外和国内，生活上差异很大。但写作方向上，似乎没什

么太大的差异呢。我关心的那些问题，并没有因为地理环境的改变而消失。我想写的，与其说是西方生

活带给我的震撼，不如说是我成长中那些刻骨铭心的记忆和感受”[3]。王梆在创作的过程中已经基本消

解了故国回望的主题、海外华人生存困境的书写，而是从内心的异乡感出发，关注在地性，书写异乡生

活带给个人的真实体验，并且进一步扩大到在地公民的生活关怀，写英国公民所面临的贫困问题、党争

困境、种族歧视、传统观念压迫、资本主义制度现状等等当下的社会问题。 
回望海外华文文学的书写史，这是一部随着世界的前进步伐进行的历史。19 世纪初，随着欧美国家

废除奴隶制度，大量的中国人作为廉价劳动力被诱骗至欧美国家成为劳工，“卖猪仔”的第一批移民浪

潮由此拉开序幕。在华文文学发展过程之中，生存与“根”始终是海外华人面对的主要问题，也就形成

了身份焦虑、文化冲突、族裔隔膜、精神流散、生存困境等海外华文文学母题。然而，随着时代进步与发

展，海外华人所面临的问题与以往已产生很大的不同，教育背景、价值观念以及生活条件支撑着观念的

转化，东西文化与族裔的对立、二元化的思维模式已在不断消解，国界线也随全球化的趋势不断模糊，

海外华文文学界出现了以张惠雯、陈河、薛忆沩、严歌苓等淡化国域的创作，海外华文作家的创作已并

不紧扣“海外”这一特殊的身份来彰显差异性，而是聚焦于小说创作本身，面向小说创作的世界性和艺

术性。张惠雯近年的创作褪去了“异域/故乡”“去国者/还乡者”的对立，在《玫瑰，玫瑰》《朱迪》等

作品中探寻人与人之间的深层联结与互动[4]；陈河从阿尔巴尼亚到加拿大，再到游走东南亚、南美洲，

他超越了以往常见的族裔语境，构建出另一种带有他者性感知的世界视野体系[5]。除了这些耳熟能详的

华文文学作家外，越来越多的新移民在海外开启了他们丰富新奇的主题创作，在美国的何袜平发挥身边

的资源优势，通过微信公众号的方式还原犯罪案件、分析犯罪心理，人类学社科研究式的书写引起了百

万人的关注；在法国的胡葳受西方文化的影响，创作了极具异国文化背景、独特语言质感的原创小说，
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充分展现了汉语写作的多种可能性；在芝加哥的倪湛舸根据所学专业，在史料的框架中重新打造岳飞故

事，并且对该传统故事提出了新思考，融入于小说之中，大胆地施展了历史在小说虚构中的“潜能”。新

时期海外华人对文化冲突与交融秉持了更为开放的态度，他们正不断地走出“中国性”，走出“本土性”，

摆脱二元对立的国别划分，表现出“兼容”两种文化的“世界性”倾向。这种文化的“兼容并包”体现了

海外华人对于不同文化背景之间共存与互补的深刻认识。他们通过文字和行动，解构了国籍与文化认同

之间传统的壁垒，倡导一种超越国界的文化共生态度。海外华文作家们的这种“世界性”倾向，不仅打

破了文化隔阂，还促进了跨文化对话与理解，为全球多元文化互动的发展提供了富有启示性的范例。在

他们笔下，每个人的文化身份不再是固定不变的标签，而是一个动态的过程，不断地在不同文化的交流

与影响中进行重构和发展。 
《贫穷的质感》是王梆脱离本土及文化对比后的异域游记，既是作者在外生活的回忆录，也是作者

在文学中对“地方”的再造，这一过程延续了个体与地域之间的情感链接，成为原乡居住者审视全球、

想象与现实、现代与传统、坚守与对抗的文本。新移民文学作者在文学地理学层面指向原乡与他乡，连

接了无数的地方与不同的文化[6]，这些创作由他乡走回原乡，成为新时代的我们睁眼看世界的文本，在

这种双重国度的构造里，探寻更具陌生感和震惊感的叙事张力，正如王梆所说，“我的作品荒诞、苍凉，

有一种现实主义的反乌托邦色彩”[7]，这种置身事内的震撼感，社科纪实的艺术性呈现，成为“新海外

华文文学”的开拓力量，助力开掘华文文学的新质。 
以真实的、个体的人捕捉当地社会的贫困群像，深入基底挖掘背后的政治、文化、思想传统，这是

王梆对世界的好奇与追问，是华人笔下的“世界观察”，《贫穷的质感》摒弃了传统华文文学中对身份焦

虑和文化冲突的聚焦，转而采取一种融化国界、跨越传统二元划分、颠覆以西方为中心叙事的方式。这

种全球视野的采纳，彰显了一种更新更广的文化精神和更多元的海外华文文学叙事风貌。在新移民写作

的范畴中，这样的创作方向已逐渐成为常态。我们更加期待中国的文学声音能藉由赴海外的步伐，绘制

出一个更为宽广的跨文化文学图谱。 
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